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EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

THANK YOU FOR PURCHASING

 
Congratulations on purchasing Ventus Cooling System.

Carefully read all the instructions before using the unit, and 
please keep this instruction manual for future reference. This 
manual provides important and necessary information for the 
configuration, operation, maintenance and troubleshooting of 

the Ventus Cooling System. Failure to follow the instructions may 
damage and/or impair its operation and void the warranty.
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WARNING!!!
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 

ELECTRICAL SHOCK, OR INJURY:

• This appliance is not intended 
to be used by people (including 
children)with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning the use 
of the appliance by the person 
responsible for their safety.
• Do not allow it to be used as a 
toy. Close attention is necessary
when used by or near children. 
Children should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the machine or remote control.
• Do not operate the Ventus 
Cooling System with a damaged 
cord or plug or after it has been 
damaged in any manner. Please 
return the Ventus Cooling System 
to an authorized service facility 
for examination, electrical or 
mechanical adjustment or repair.
• Arrange cord away from traffic 
area and where it will not be 
tripped over.
• Connect to properly grounded 
outlets only.
• To prevent a possible fire, do not 
use with any opening or exhaust
blocked, and keep free of dust, 
lint, hair, and anything that may 
reduce airflow. Do not put any 
object into the inlet grill or the 
exhaust opening as this may cause 
an electric shock or fire, or damage 
the appliance.

• Ensure the Ventus Cooling 
System is on a stable,secure 
surface to eliminate the potential 
of tipping it over.
• Be sure that the plug is fully 
inserted into an appropriate 
receptacle.Please remember 
that receptacles may deteriorate 
due to aging and continuous 
use; check periodically for signs 
of overheating or deformations 
evidenced by the plug. If you 
notice any issues do not use 
the receptacle and CALL your 
electrician.
• Do not attempt to modify or 
repair the product   by yourself. 
Doing so could void the warranty 
and cause damage or personal 
injury. Only a repair technician may 
disassemble or repair this product. 
• Choking hazard-This remote 
control unit contains a small 
battery.
• If the machine is not working as it 
should, has received a sharp blow, 
has been dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water, 
do not use it and contact Customer 
Support. 
• Do not open or consume the 
liquid within the ice containers.



5

Ventus Cooling System

2 Ice 
containers

Spare water 
drain lid

Remote control

Manual

MODEL Nº KT001-18DR

RATED VOLTAGE & FREQUENCY 220-240 VAC/50-60 Hz

POWER CONSUMPTION 60 W

WATER TANK CAPACITY 8 L

Air Cooler / Fan / Humidifier. 

• Includes 3 wind modes and 3 adjustable speeds. 
• Strong and quiet airflow oscillation from left to right.  
• 8L capacity water tank.   
• 7 hour timer function. 
• Remote control
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. Control panel   

. Front Louver 

. Water Level Display Window

. Rolling Casters

. Upper Sink Cover

. Rear Frame 

. Rear Filter Panel

. Water Drain Lid

. Built-in Handle

. Side Filter Panel

. Side Frame
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1- ASSEMBLE THE MOVING 
WHEELS
The product is equipped with 4 
casters, which are placed in the 
bubble of the outer packaging 
box. After opening the product 
packaging box, take the air cooler 
out.You need to put it upside down 
on flat ground or table and align 
the iron shafts of the 4 casters with 
it. The 4 caster holes at the bottom 
are inserted firmly into place, and 
then the product with assembled 
casters can be used normally.

2- ADD WATER TO THE 
CONTAINER AT THE TOP
Open the upper sink cover, and 
using a cup or a bottle slowly pour 
clean water into the middle of the 
water tank. Note that the water 
surface should not exceed the 
square container area in the middle 
of the water tank when adding 
water to avoid overflow. The water 
container can hold at most 8 liters 
of water. The water volume should 
not exceed the maximum water 
level to avoid overflow of the 
bottom water tank. In the process 
of using the cool air function, pay 
attention to the decrease of the 
water tank water volume. When 
the water volume is reduced to 
the lowest water level, please add 
water in time. 

Do not shake the product while it’s 
full with water to prevent the water 
in the tank from overflowing.

3-DRAIN THE REMAINING WATER 
 Once you are done using your 
Ventus Cooling System, there is a 
water drain at the bottom in order 
to prevent water from being stored 
in the water tank. When water 
needs to be drained, it needs to 
be moved to a suitable place, and 
then the water drain lid has to be 
removed. The remaining water 
in the water tank will come out 
through the drain hole outflow.

4- ADDING THE ICE BOTTLES
To enhance the cool air mode, put 
the ice container in the refrigerator 
till they freeze. Then place inside 
the water tank of your Ventus 
Cooling System.

Do not 
fill past 
the 
edge.
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ON / SPEED

Press this key to switch on/
switch off and select speed. The 
sequence is ON, Low Speed, Mid. 
Speed, High speed and OFF. The 
corresponding indicator lights up.

MODE

Press this key to select mode. The 
sequence is normal, natural and 
sleep when this key is touched 
repeatedly or continuously. The 
light indicates the mode state.

ROTATE

Press button once , the cooler will
begin oscillating from left to right
around 75°to get better heat
dispersion Press again to turn the
oscillation off . And you can also
manual-swing vertically louver.

APPT. / TIMER

APPT.: When the air cooler is turn
on, press the key to set 1 to 7
hours timer to turn off. Once set ,
the indicator will show the setting
time.
Timer: When the air cooler is turn
off, press the key to set 1 to 7 hour
timer to turn on. Once set , the
indicator will show the setting
time.

COOL

Press this button with the Ventus 
Cooling System turned on to start 
the cool air function. The cool 
air light will come on. While it is 
running, make sure there is enough 
water. For more efficiency, you 
can add the ice containers to the 
water tank. Press again to stop this 
function.

Before you start your Ventus 
Cooling System, open the front 
louvers manually by using the 
notch on the bottom right corner.

ON

Speed

Mode

Rotate

Appt.

Timer

Cool
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Remove the Frame Cover by pulling on the handle. Then, remove the 
honeycomb panel and wash under running water and with a neutral 
detergent, using a soft brush or cloth. 
NOTE: Refrain from using any cleaning chemicals such as detergents and 
abrasives as this could harm the material of the panel filter and affect its 
functionality.

Once you are done, reinstall the filter panel on the Frame, and put the 
Frame Cover. If the unit is not going to be used for some time, leave the 
parts to dry before reinstalling. 
Do not use brushes with thick bristles to wash the filter panel and other 
parts, as they can damage them and make them less effective.



MEMORY FUNCTION
Ventus Cooling System will always 
remember your last settings 
(working mode) once you turn it on 
again except for the timer.

REMOTE CONTROLLER
 The buttons on the remote control 
such as ON/OFF, SPEED, MODE, 
COOL, ROTATE and APPT./TIMER 
have the same functions as those 
of the corresponding keys on the 
control panel.

To replace battery, unscrew the 
cover and replace it with 1 CR2025 
or CR2032 type lithium battery. 
Make sure the position is correct. 
Reinstall the battery box cover

1. Push the button next to the 
battery cover to release the 
battery cover. 

2. Insert 1 x CR2025 or CR2032 
type lithium battery,making 
sure”+”side is facing up as shown 
in the diagram.

3. Once battery is installed, push 
battery cover closed.
 

• Replace with new batteries of the 
same type when replacement is 
required.
• When not using the remote 
control for a long time, please take 
out the battery.
• Do not attempt to dismantle the 
battery.
• Do not dispose of the battery in 
fire, the battery may explode or 
leak.

This product contains a lithium 
button cell battery. If a used 
lithium button cell battery is 
swallowed or enters the body, it 
can cause severe internal burns 
and lead to death in as little as 2 
hours. Always secure the battery 
compartment completely. If 
the battery compartment does 
not close tightly, stop using the 
product, remove the batteries and 
keep it out of the reach of children. 
If you think the batteries may have 
been swallowed or placed inside 
any part of the body, seek medical 
attention immediately.
a) Dispose of batteries properly, 
and keep them out of the reach of 
children. 
b) Used batteries can also cause 
injury.

PULL

PUSH

BATTERY
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This product is covered by the laws of Waste Electrical and 

Electronic Equipment (WEEE) It should not be disposed of 

with the rest of the rubbish, but instead delivered to your 

local recycling centre. For more information, contact the 

local authority or authorised waste disposal agency.
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ES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: LÉALAS 
ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

GRACIAS POR SU COMPRA

 
Enhorabuena por la compra de Ventus Cooling System.

Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar la unidad 
y conserve este manual de instrucciones para futuras consultas. 

Este manual proporciona información importante y necesaria 
para la configuración, funcionamiento, mantenimiento y solución 
de problemas del Ventus Cooling System. El incumplimiento de 

las instrucciones puede dañar y/o perjudicar su funcionamiento y 
anular la garantía.
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ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO 
DE INCENDIO, DESCARGA 
ELÉCTRICA O LESIONES:

• Este aparato no está destinado 
a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan sido 
supervisadas o instruidas acerca 
del uso del aparato por la persona 
responsable de su seguridad. 
• No permita que se utilice como 
juguete. Es necesaria mucha 
atención cuando es usado por 
niños o cerca de ellos. Los niños 
deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con 
la máquina o el control remoto. 
• No opere el sistema de 
enfriamiento Ventus con un cable o 
enchufe dañado o después de que 
se haya dañado de alguna manera. 
Devuelva el Ventus Cooling System 
a un centro de servicio autorizado 
para su examen, ajuste eléctrico o 
mecánico o reparación. 
• Disponga el cable lejos del área 
de tráfico y donde no pueda 
tropezarse con él. 
• Conéctelo únicamente a tomas 
debidamente conectadas a tierra. 
• Para evitar un posible incendio, 
no lo use con ninguna abertura o 
escape bloqueados y manténgalo 
libre de polvo, pelusa, cabello y 
cualquier cosa que pueda reducir 
el flujo de aire. No coloque ningún 
objeto en la rejilla de entrada ni 
en la abertura de escape, ya que 
podría provocar una descarga 
eléctrica o un incendio, o dañar el 
aparato. 

• Asegúrese de que el Ventus 
Cooling System esté sobre una 
superficie estable y segura para 
eliminar la posibilidad de que se 
vuelque. 
• Asegúrese de que el enchufe 
esté completamente insertado 
en un receptáculo apropiado. 
Recuerde que los receptáculos 
pueden deteriorarse debido al 
envejecimiento y al uso continuo; 
verifique periódicamente si hay 
señales de sobrecalentamiento o 
deformaciones evidenciadas por el 
enchufe. Si nota algún problema, 
no use el receptáculo y LLAME a su 
electricista. 
• No intente modificar o reparar el 
producto usted mismo. Si lo hace, 
podría anular la garantía y causar 
daños o lesiones personales. Solo 
un técnico de reparación puede 
desarmar o reparar este producto. 
• Peligro de asfixia: esta unidad 
de control remoto contiene una 
batería pequeña. 
• Si la máquina no funciona como 
debería, ha recibido un golpe 
fuerte, se ha caído, dañado, se ha 
dejado al aire libre o se ha caído 
al agua, no la utilice y póngase en 
contacto con Atención al cliente. 
• No abra ni consuma el líquido 
dentro de los contenedores de 
hielo.
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Enfriador de aire/ Ventilador/ Humidificador. 

• Incluye 3 modos de viento y 3 velocidades ajustables.
• Oscilación fuerte y silenciosa del flujo de aire de izquierda a derecha. 
• Depósito de agua de 8 L de capacidad.  
• Función de temporizador de 7 horas.
• Mando a distancia.

Ventus Cooling System

2 Contenedores 
de hielo

Tapón de 
drenaje de 

repueso

Control remoto

Manual

Nº DE MODELO KT001-18DR

TENSIÓN Y FRECUENCIA NOMINALES 220-240 VAC/50-60 Hz

CONSUMO DE ENERGÍA 60 W

CAPACIDAD DEL DEPÓSITO DE AGUA 8 L
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. Panel de control   

. Rejilla frontal 

. Ventana de visualización del 
nivel de agua

. Ruedas giratorias

. Tapa superior

. Marco trasero 

. Panel filtrante trasero

. Tapa de drenaje de agua

. Asa incorporada

. Panel filtrante lateral

. Marco lateral
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1- MONTE LAS RUEDAS
El producto está equipado con 4 
ruedas, que están colocadas en 
la burbuja de la caja de embalaje 
exterior. Después de abrir la caja 
de embalaje del producto, saque 
el enfriador de aire, póngalo boca 
abajo sobre un suelo plano o una 
mesa y alinee los ejes de hierro 
de las 4 ruedas con él. Los 4 
agujeros de las ruedas en la parte 
inferior se insertan firmemente en 
su lugar, y luego el producto con 
ruedas montadas se puede utilizar 
normalmente.

2- AÑADA AGUA AL RECIPIENTE 
DE LA PARTE SUPERIOR
Abra la tapa superior, y utilizando 
una taza o una botella vierta 
lentamente agua limpia en el 
centro del depósito de agua. 
Tenga en cuenta que la superficie 
del agua no debe exceder el 
área cuadrada del recipiente en 
el centro del depósito de agua 
cuando añada agua para evitar 
el desbordamiento. El depósito 
de agua puede contener como 
máximo 8 litros de agua. El 
volumen de agua no debe superar 
el nivel máximo de agua para evitar 
el desbordamiento del depósito de 
agua inferior. En el proceso de uso 
de la función de aire frío, preste 
atención a la disminución del 
volumen de agua del depósito de 
agua. Cuando el volumen de agua 
se reduzca al nivel más bajo, añada 
agua a tiempo.  

No agite el producto mientras esté 
lleno de agua para evitar que el 
agua del depósito se desborde.

3-DRENE EL AGUA RESTANTE
Una vez que haya terminado de 
utilizar su Ventus Cooling System, 
hay un drenaje de agua en la parte 
inferior para evitar que se acumule 
agua en el depósito de agua. 
Cuando sea necesario drenar el 
agua, hay que moverla a un lugar 
adecuado y, a continuación, retirar 
la tapa de drenaje de agua. El agua 
restante en el depósito saldrá por 
el orificio de salida del desagüe.

4- AÑADA LAS BOTELLAS DE HIELO
Para potenciar el modo de aire 
frío, coloque los contenedores 
de hielo en el frigorífico hasta 
que se congelen. A continuación, 
colóquelas dentro del depósito de 
agua de su Ventus Cooling System.

No 
rellene 
más 
allá del 
borde.
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ENCENDIDO / VELOCIDAD

Pulse esta tecla para encender/
apagar y seleccionar la velocidad. 
La secuencia es Encendido, Baja 
velocidad, Media Velocidad, Alta 
Velocidad y Apagado. El indicador 
correspondiente se enciende.

MODO

Pulse esta tecla para seleccionar 
el modo. La secuencia es 
normal, natural y dormir cuando 
se toca esta tecla repetida o 
continuamente. La luz indica el 
estado del modo.

GIRAR

Presione el botón una vez, el flujo 
de aire comenzará a oscilar de 
izquierda a derecha alrededor 
de 75 ° para obtener una mejor 
dispersión del calor. Presione 
nuevamente para apagar la 
oscilación. También puede ajustar 
la dirección vertical del flujo 
ajustando manualmente la rejilla 
frontal.

APTO. / TEMPORIZADOR

APPT.: Cuando el enfriador de aire 
está encendido, presione la tecla 
para configurar el temporizador de 
1 a 7 horas para apagar. Una vez 
configurado, el indicador mostrará 
el tiempo de configuración.

Timer: cuando el enfriador de 
aire esté apagado, presione 
la tecla para configurar el 
temporizador de 1 a 7 horas para 
encenderlo. Una vez configurado, 
el indicador mostrará el tiempo de 
configuración.

FRÍO

Presione este botón con el Ventus 
Cooling System encendido para 
iniciar la función de aire frío. La luz 
de aire frío se encenderá. Mientras 
esté en funcionamiento, asegúrese 
de que haya suficiente agua. Para 
mayor eficiencia, puede añadir los 
contenedores de hielo en el tanque 
de agua.Apriete nuevamente para 
parar esta función. 

Antes de iniciar su Ventus Cooling 
System, abra las rejillas frontales 
manualmente usando la muesca en 
la esquina inferior derecha.

ON

Speed

Mode

Rotate

Appt.

Timer

Cool
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Retire la cubierta del marco tirando de la muesca en la parte superior de 
esta. A continuación, retire el panel filtrante y lávelo con agua corriente y 
un detergente neutro, utilizando un cepillo suave o un paño. 
NOTA: Absténgase de usar productos químicos de limpieza, como 
detergentes y abrasivos, ya que esto podría dañar el material del panel 
filtrante y afectar su funcionalidad. 
 
Una vez que haya terminado, vuelva a instalar el panel filtrante en el 
marco y coloque la cubierta del marco. Si no va a utilizar la unidad durante 
algún tiempo, deje secar las piezas antes de volver a instalarla. 
No use cepillos con cerdas gruesas para lavar el panel filtrante y otras 
partes, ya que pueden dañarlas y hacerlas menos efectivas.
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FUNCIÓN DE MEMORIA
Ventus Cooling System siempre 
recordará su última configuración 
(modo de trabajo) una vez que lo 
vuelva a encender, a excepción del 
temporizador.

CONTROL REMOTO
Los botones del control remoto 
como ON/OFF, SPEED, MODE, 
COOL, ROTATE y APPT./TIMER 
tienen las mismas funciones que 
las teclas correspondientes del 
panel de control. 
 
Para reemplazar la batería, 
desenrosque la tapa y reemplácela 
con 1 batería de litio tipo CR2025 
o CR2032. Asegúrese de que la 
posición sea la correcta. Vuelva 
a instalar la tapa de la caja de la 
batería

1. Presione el botón junto a la tapa 
de la batería para liberar la tapa de 
la batería. 
 
2. Inserte 1 batería de litio tipo 
CR2025 o CR2032, asegurándose 
de que el lado “+” esté hacia arriba 
como se muestra en el diagrama. 

 
3. Una vez instalada la batería, 
empuje la tapa de la batería para 
cerrarla.

• Reemplácelas con baterías 
nuevas del mismo tipo cuando sea 
necesario reemplazarlas. 
• Cuando no utilice el mando a 
distancia durante mucho tiempo, 
saque la batería. 
• No intente desmontar la batería. 
• No deseche la batería en el 
fuego, la batería puede explotar o 
tener fugas. 
 
Este producto contiene una 
batería de botón de litio. Si una 
pila de botón de litio usada se 
traga o entra en el cuerpo, puede 
causar quemaduras internas 
graves y provocar la muerte en 
tan solo 2 horas. Siempre asegure 
completamente el compartimiento 
de la batería. Si el compartimento 
de las pilas no cierra bien, deje 
de utilizar el producto, retire 
las pilas y manténgalo fuera del 
alcance de los niños. Si cree que 
las pilas pueden haberse tragado 
o colocado dentro de cualquier 
parte del cuerpo, busque atención 
médica de inmediato. 
a) Deseche las baterías 
adecuadamente, y manténgalas 
fuera del alcance de los niños. 
b) Las baterías usadas también 
pueden causar lesiones.

JALAR

EMPUJAR

BATERÍA



Este producto está cubierto por las leyes de Residuos de 
Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). No debe desecharse 
con el resto de la basura, sino entregarse a su centro de reciclaje 
local. Para obtener más información, póngase en contacto 
con la autoridad local o la agencia de eliminación de residuos 
autorizada.
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FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES : VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

MERCI POUR VOTRE ACHAT

 
Félicitations pour votre achat du Ventus Cooling System.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’utiliser 
l’appareil et conserver ce manuel d’instructions pour référence 

future. Ce manuel fournit des informations importantes et 
nécessaires pour la configuration, le fonctionnement, la 

maintenance et le dépannage du Ventus Cooling System. Le non-
respect des instructions peut endommager et/ou compromettre 

son fonctionnement et annuler la garantie.
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AVERTISSEMENT 
POUR RÉDUIRE LES RISQUES 

D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION 
OU DE BLESSURE :

• Cet appareil n’est pas destiné à 
être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou un 
manque d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles 
n’aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil par la personne 
responsable de leur sécurité. 
• Ne l’utilisez pas comme jouet. 
Une attention particulière est 
nécessaire 
lorsqu’il est utilisé par ou à 
proximité d’enfants. Les enfants 
doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
la machine ou la télécommande. 
• N’utilisez pas le Ventus Cooling 
System avec un cordon ou une 
prise endommagés ou après qu’ils 
aient été endommagés de quelque 
manière que ce soit. Veuillez 
retourner le Ventus Cooling System 
à un centre de service agréé pour 
examen, réglage électrique ou 
mécanique ou réparation. 
• Disposez le cordon loin de la 
zone de circulation et là où il ne 
risque pas de trébucher. 
• Connectez uniquement à des 
prises correctement mises à la 
terre. 
• Pour éviter un éventuel incendie, 
n’utilisez pas l’appareil avec une 
ouverture ou un échappement 
obstrué, et gardez-le à l’abri de 
la poussière, des peluches, des 
cheveux et de tout ce qui pourrait 
réduire le débit d’air. Ne placez 

aucun objet dans la grille d’entrée 
ou l’ouverture d’évacuation car 
cela pourrait provoquer une 
électrocution ou un incendie, ou 
endommager l’appareil. 
• Assurez-vous que le Ventus 
Cooling System est sur une surface 
stable et sûre pour éliminer le 
risque de renversement. 
• Assurez-vous que la fiche est 
complètement insérée dans 
une prise appropriée. N’oubliez 
pas que les prises peuvent 
se détériorer en raison du 
vieillissement et de l’utilisation 
continue ; vérifier périodiquement 
les signes de surchauffe ou les 
déformations mises en évidence 
par la fiche. Si vous remarquez des 
problèmes, n’utilisez pas la prise et 
APPELER votre électricien. 
• N’essayez pas de modifier ou de 
réparer le produit par vous-même. 
Cela pourrait annuler la garantie 
et causer des dommages ou des 
blessures. Seul un technicien de 
réparation peut démonter ou 
réparer ce produit. 
• Risque d’étouffement-Cette 
télécommande contient une petite 
pile. 
• Si la machine ne fonctionne pas 
comme elle le devrait, a reçu un 
coup violent, est tombée, a été 
endommagée, laissée à l’extérieur 
ou tombée dans l’eau, ne l’utilisez 
pas et contactez le service client. 
• N’ouvrez pas et ne consommez 
pas le liquide contenu dans les 
bacs à glaçons.
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Refroidisseur d’air / ventilateur / humidificateur. 

• Comprend 3 modes de vent et 3 vitesses réglables. 
• Oscillation forte et silencieuse du flux d’air de gauche à droite. 
• Réservoir d’eau d’une capacité de 8 litres. 
• Fonction minuterie 7 heures. 
• Télécommande.

Ventus Cooling System

2 Conteneurs 
à glace

Couvercle de 
vidange d’eau 
de rechange

Télécommande

Manuel

NUMÉRO DE MODÈLO KT001-18DR

TENSION ET FRÉQUENCE NOMINALES 220-240 VAC/50-60 Hz

CONSOMMATION D’ÉNERGIE 60 W

CAPACITÉ DU RÉSERVOIR D’EAU 8 L
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. Panneau de contrôle

. Grille avant 

. Fenêtre d’affichage du 
niveau d’eau

. Roulettes

. Couvercle supérieur de 
l’évier

. Châssis arrière 

. Panneau de filtre arrière

. Bouchon de vidange d’eau

. Poignée intégrée

. Panneau de filtre latéral

. Châssis latéral
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1- MONTER LES ROUES
Le produit est équipé de 4 roues, 
qui sont placées dans la bulle de 
la boîte d’emballage extérieure. 
Après avoir ouvert la boîte 
d’emballage du produit, sortez 
le refroidisseur d’air, placez-le à 
l’envers sur un sol plat ou une table 
et alignez les essieux en fer des 
4 roues avec celui-ci. Les 4 trous 
de roue en bas sont fermement 
insérés en place, puis le produit 
avec les roues montées peut être 
utilisé normalement.

2- AJOUTER DE L’EAU DANS 
LE RÉCIPIENT SUR LA PARTIE 
SUPÉRIEURE
Ouvrez le couvercle supérieur 
et, à l’aide d’une tasse ou d’une 
bouteille, versez lentement de 
l’eau propre au centre du réservoir 
d’eau. Veuillez noter que la surface 
de l’eau ne doit pas dépasser la 
surface carrée du récipient au 
centre du réservoir d’eau lors 
de l’ajout d’eau pour éviter tout 
débordement. Le réservoir d’eau 
peut contenir un maximum de 
8 litres d’eau. Le volume d’eau 
ne doit pas dépasser le niveau 
d’eau maximum pour éviter le 
débordement du réservoir d’eau 
inférieur. Lors de l’utilisation de la 
fonction air froid, faites attention 
à la diminution du volume d’eau 
dans le réservoir d’eau. Lorsque le 
volume d’eau est réduit au niveau 
le plus bas, veuillez ajouter de l’eau 
à temps.

Ne secouez pas le produit lorsqu’il 
est rempli d’eau pour éviter que 
l’eau du réservoir ne déborde.

3-VIDEZ L’EAU RESTANTE
Une fois que vous avez fini 
d’utiliser votre Ventus Cooling 
System, il y a un drain d’eau 
au fond afin d’empêcher l’eau 
d’être stockée dans le réservoir 
d’eau. Lorsque l’eau doit être 
vidangée, elle doit être déplacée 
vers un endroit approprié, puis le 
couvercle de vidange d’eau doit 
être retiré. L’eau restante dans le 
réservoir d’eau sortira par le trou 
de vidange.

4- AJOUTER LES CONTENEURS 
DE GLACE
Pour améliorer le mode air frais, 
mettez le contenant de glace dans 
le réfrigérateur jusqu’à ce qu’il 
gèle. Placez-le ensuite dans le 
réservoir d’eau de votre Ventus 
Cooling System.

Ne 
remplissez 
pas au-delà 
du bord.
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MARCHE/VITESSE

Appuyez sur cette touche pour 
allumer/éteindre et sélectionner la 
vitesse. La séquence est ON, Low 
speed, Mid. Vitesse, Haute Vitesse 
et OFF. Le voyant correspondant 
s’allume.

MODE

Appuyez sur cette touche pour 
sélectionner le mode. La séquence 
est normale, naturelle et veille 
lorsque cette touche est jouée de 
manière répétée ou continue. Le 
voyant indique l’état du mode.

TOURNER

Appuyez une fois sur le bouton, 
le refroidisseur commencera 
à osciller de gauche à droite 
autour de 75° pour une meilleure 
dispersion de la chaleur. Appuyez 
à nouveau pour désactiver 
l’oscillation. Vous pouvez 
également régler manuellement le 
store verticalement.

APPT. / MINUTEUR

APPT.: Lorsque le refroidisseur 
d’air est allumé, appuyez sur la 
touche pour régler la minuterie de 
1 à 7 heures pour l’éteindre. Une 
fois réglé, l’indicateur affichera le 
temps de réglage.

Timer: Lorsque le refroidisseur 
d’air est éteint, appuyez sur la 
touche pour régler la minuterie 
de 1 à 7 heures pour l’allumer. Une 
fois réglé, l’indicateur affichera le 
temps de réglage.

FRAIS

Appuyez sur ce bouton avec le 
Ventus Cooling System activé 
pour démarrer la fonction 
d’air frais. Le voyant Cool Shot 
s’allumera. Pendant qu’il est en 
marche, assurez-vous qu’il y a 
suffisamment d’eau. Pour plus 
d’efficacité, vous pouvez ajouter 
les bacs à glaçons au réservoir 
d’eau.Appuyez à nouveau pour 
arrêter cette fonction. 

Avant de démarrer votre 
Ventus Cooling System, ouvrez 
manuellement les volets avant à 
l’aide de l’encoche dans le coin 
inférieur droit.

ON

Speed

Mode

Rotate

Appt.

Timer

Cool
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Retirez le couvercle du cadre en tirant sur l’encoche en haut du couvercle. 
Ensuite, retirez le panneau du filtre et lavez-le à l’eau courante et avec un 
détergent neutre, à l’aide d’une brosse douce ou d’un chiffon. 
REMARQUE: évitez d’utiliser des produits chimiques de nettoyage tels 
que des détergents et des abrasifs, car cela pourrait endommager le 
matériau du filtre du panneau et affecter sa fonctionnalité. 
 
Une fois que vous avez terminé, réinstallez le panneau du filtre dans le 
cadre et replacez le couvercle du cadre. Si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant un certain temps, laissez sécher les pièces avant de le réinstaller. 
N’utilisez pas de brosses à poils épais pour laver le panneau de filtre et 
d’autres pièces, car elles pourraient les endommager et les rendre moins 
efficaces.



FONCTION MÉMOIRE
Ventus Cooling System se 
souviendra toujours de votre 
dernier réglage (mode de 
fonctionnement) une fois que vous 
l’aurez rallumé, à l’exception de la 
minuterie.

TÉLÉCOMMANDE
Les touches de la télécommande 
telles que ON/OFF, SPEED, MODE, 
COOL, ROTATE et APPT./TIMER 
ont les mêmes fonctions que 
les touches correspondantes du 
panneau de commande. 
 
Pour remplacer la pile, dévisser 
le capuchon et remplacer par 1 
pile au lithium de type CR2025 
ou CR2032. Assurez-vous que la 
position est correcte. Réinstallez le 
couvercle du boîtier de la batterie.

1. Appuyez sur le bouton à côté 
du couvercle de la batterie pour 
libérer le couvercle de la batterie. 
 
2. Insérez 1 pile au lithium de 
type CR2025 ou CR2032, en vous 
assurant que le côté “+” est orienté 
vers le haut comme indiqué sur le 
schéma. 

 

3. Une fois la batterie installée, 
fermez le couvercle de la batterie.

• Remplacez-les par des piles 
neuves du même type lorsqu’un 
remplacement est nécessaire. 
• Si vous n’utilisez pas la 
télécommande pendant une longue 
période, retirez la pile. 
• N’essayez pas de démonter la 
batterie. 
• Ne jetez pas la batterie au feu, la 
batterie peut exploser ou fuir. 
 
 
Ce produit contient une pile 
bouton au lithium. Si une pile 
bouton au lithium usagée est 
avalée ou pénètre dans le corps, 
elle peut provoquer de graves 
brûlures internes et la mort en 
moins de 2 heures. Fixez toujours 
complètement le compartiment à 
piles. Si le compartiment des piles 
ne se ferme pas correctement, 
arrêtez d’utiliser le produit, retirez 
les piles et gardez-le hors de 
portée des enfants. Si vous pensez 
que des piles ont été avalées ou 
placées à l’intérieur d’une partie du 
corps, consultez immédiatement 
un médecin. 
a) Jetez les piles correctement 
et gardez-les hors de portée des 
enfants. 
b) Les piles usagées peuvent 
également causer des blessures.

TIRER

POUSSER

BATTERIE



Ce produit est couvert par les lois sur les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Il ne doit pas être jeté 
avec le reste des déchets, mais livré à votre centre de recyclage 
local. Pour plus d’informations, contactez votre autorité locale 
ou l’agence d’élimination des déchets autorisée.
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DE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: SORGFÄLTIG LESEN UND 
ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

DANKE FÜR IHREN EINKAUF

 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Ventus Cooling System.

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
verwenden, und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 

späteren Nachschlagen auf. Dieses Handbuch enthält wichtige und 
notwendige Informationen für die Konfiguration, den Betrieb, die 
Wartung und die Fehlerbehebung des Ventus Cooling System. Die 
Nichtbeachtung der Anweisungen kann den Betrieb beschädigen 

und/oder beeinträchtigen und zum Erlöschen der Garantie führen.
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WARNUNG!!!
UM DAS RISIKO VON 

FEUER, STROMSCHLÄGEN 
ODER VERLETZUNGEN ZU 

VERRINGERN:

• Dieses Gerät ist nicht dafür 
bestimmt, von Personen 
(einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen verwendet 
zu werden, es sei denn, sie werden 
von der für sie verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder 
bezüglich der Verwendung des 
Geräts unterwiesen Sicherheit. 
• Nicht als Spielzeug verwenden. 
Besondere Aufmerksamkeit ist 
erforderlich wenn es von oder in 
der Nähe von Kindern verwendet 
wird. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät oder der 
Fernbedienung spielen. 
• Betreiben Sie das Ventus Cooling 
System nicht mit beschädigtem 
Kabel oder Stecker oder 
nachdem es in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde. Bitte bringen 
Sie das Ventus Cooling System zur 
Überprüfung, elektrischen oder 
mechanischen Einstellung oder 
Reparatur zu einer autorisierten 
Serviceeinrichtung. 
• Verlegen Sie das Kabel außerhalb 
des Verkehrsbereichs und an einem 
Ort, an dem niemand darüber 
stolpern kann. 
• Nur an ordnungsgemäß geerdete 
Steckdosen anschließen. 
• Um einen möglichen Brand 
zu vermeiden, verwenden Sie 
das Gerät nicht mit blockierten 
Öffnungen oder Auslässen und 
halten Sie es frei von Staub, 
Flusen, Haaren und allem, was 
den Luftstrom beeinträchtigen 

könnte. Stecken Sie keine 
Gegenstände in das Einlassgitter 
oder die Auslassöffnung, da dies 
einen elektrischen Schlag oder 
Brand verursachen oder das Gerät 
beschädigen kann. 
• Stellen Sie sicher, dass das 
Ventus Cooling System auf einer 
stabilen, sicheren Oberfläche steht, 
um ein Umkippen auszuschließen. 
• Stellen Sie sicher, dass der 
Stecker vollständig in eine 
geeignete Steckdose eingesteckt 
ist. Bitte denken Sie daran, dass 
Steckdosen durch Alterung und 
Dauergebrauch altern können; 
Überprüfen Sie regelmäßig 
den Stecker auf Anzeichen von 
Überhitzung oder Verformungen. 
Wenn Sie irgendwelche Probleme 
bemerken, verwenden Sie die 
Steckdose nicht und RUFEN Sie 
Ihren Elektriker. 
• Versuchen Sie nicht, das Produkt 
selbst zu modifizieren oder zu 
reparieren. Andernfalls könnte 
die Garantie ungültig werden 
und Schäden oder Verletzungen 
verursacht werden. Nur ein 
Reparaturtechniker darf dieses 
Produkt zerlegen oder reparieren. 
• Erstickungsgefahr – Diese 
Fernbedienung enthält eine kleine 
Batterie. 
• Wenn das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, 
einen heftigen Schlag erhalten hat, 
fallen gelassen, beschädigt, im 
Freien gelassen oder ins Wasser 
gefallen ist, verwenden Sie es 
nicht und wenden Sie sich an den 
Kundendienst. 
• Öffnen oder verbrauchen Sie die 
Flüssigkeit in den Eisbehältern 
nicht.
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Luftkühler / lüfter / luftbefeuchter.

• Enthält 3 Windmodi und 3 einstellbare Geschwindigkeiten. 
• Starke und leise Oszillation des Luftstroms von links nach rechts. 
• Wassertank mit 8 l Fassungsvermögen. 
• 7-Stunden-Timer-Funktion. 
• Fernbedienung

Ventus Cooling System

2 Eisbehälter

Ersatz-
Wasserablaufdeckel

Fernbedienung

Handbuch

MODELL-NR KT001-18DR

NENNSPANNUNG UND - FREQUENZ 220-240 VAC/50-60 Hz

ENERGIEVERBRAUCH 60 W

FASSUNGSVERMÖGEN DES WASSERTANK 8 L
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. Bedienfeld 

. Frontjalousie 

. Wasserstandsanzeigefenster 

. Rollende Rollen 

. Obere 
Waschbeckenabdeckung 

. Hinterer Rahmen 

. Hintere Filterplatte 

. Wasserablaufdeckel 

. Eingebauter Griff 

. Seitenfilterfeld 

. Seitenrahmen



34

1- MONTIEREN SIE DIE 
BEWEGLICHEN RÄDER
Das Produkt ist mit 4 Rollen 
ausgestattet, die in der Blase 
der äußeren Verpackungsbox 
platziert sind. Nehmen Sie den 
Luftkühler nach dem Öffnen der 
Produktverpackung heraus. Sie 
müssen ihn verkehrt herum auf 
einen ebenen Boden oder Tisch 
stellen und die Eisenwellen der 4 
Laufrollen daran ausrichten. Die 
4 Rollenlöcher an der Unterseite 
werden fest eingesetzt, und dann 
kann das Produkt mit montierten 
Rollen normal verwendet werden

2- WASSER IN DEN BEHÄLTER 
OBEN HINZUFÜGEN
Öffnen Sie die obere Abdeckung 
und verwenden Sie einen Becher 
oder eine Flasche, um langsam 
sauberes Wasser in die Mitte des 
Wassertanks zu gießen. Bitte 
beachten Sie, dass beim Einfüllen 
des Wassers die Wasseroberfläche 
die quadratische Fläche des 
Behälters in der Mitte des 
Wassertanks nicht überschreiten 
sollte, um ein Überlaufen zu 
verhindern. Der Wassertank 
fasst maximal 8 Liter Wasser. 
Die Wassermenge sollte den 
maximalen Wasserstand nicht 
überschreiten, damit der untere 
Wassertank nicht überläuft. Achten 
Sie bei Verwendung der Cold-Shot-
Funktion auf die Reduzierung der 
Wassermenge im Wassertank. 
Wenn die Wassermenge auf das 
niedrigste Niveau sinkt, fügen Sie 
bitte rechtzeitig Wasser hinzu.

Schütteln Sie das Produkt nicht, 
während es mit Wasser gefüllt ist, 
um ein Überlaufen des Wassers im 
Tank zu vermeiden.

3-LASSEN SIE DAS RESTLICHE 
WASSER AB
Wenn Sie Ihr Ventus Cooling 
System nicht mehr verwenden, 
befindet sich an der Unterseite 
ein Wasserablauf, um zu 
verhindern, dass sich Wasser im 
Wassertank ansammelt. Wenn 
Wasser abgelassen werden muss, 
muss es an einen geeigneten Ort 
gebracht werden, und dann muss 
der Wasserablaufdeckel entfernt 
werden. Das restliche Wasser 
im Wassertank tritt durch den 
Abflusslochausfluss aus.

4- HINZUFÜGEN DER 
EISFLASCHEN
Um den Kühlluftmodus zu 
verbessern, stellen Sie die 
Eisflaschen in den Kühlschrank, bis 
sie gefrieren. Legen Sie es dann 
in den Wassertank Ihres Ventus 
Cooling System.

Nicht 
über 
den 
Rand 
füllen.
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EIN / GESCHWINDIGKEIT

Drücken Sie diese Taste, um 
ein-/auszuschalten und die 
Geschwindigkeit auszuwählen. Die 
Reihenfolge ist ON, Low Speed, 
Mid. Geschwindigkeit, hohe 
Geschwindigkeit und AUS. Die 
entsprechende Anzeige leuchtet 
auf.

MODUS

Drücken Sie diese Taste, um den 
Modus auszuwählen. Die Sequenz 
ist normal, natürlich und schlafen, 
wenn diese Taste wiederholt oder 
kontinuierlich berührt wird. Das 
Licht zeigt den Modusstatus an.

DREHEN

Drücken Sie die Taste einmal, der 
Kühler beginnt von links nach 
rechts um 75° zu oszillieren, um 
eine bessere Wärmeverteilung 
zu erreichen. Drücken Sie erneut, 
um die Oszillation auszuschalten. 
Und Sie können die Jalousie auch 
manuell vertikal schwenken.

APPT. / TIMER

APPT.: Wenn der Luftkühler 
eingeschaltet ist, drücken Sie 
die Taste, um den Timer von 1 
bis 7 Stunden zum Ausschalten 
einzustellen. Sobald er eingestellt 
ist, zeigt die Anzeige die 
eingestellte Zeit an.

Timer: Wenn der Luftkühler 
ausgeschaltet ist, drücken 
Sie die Taste, um den 1- bis 
7-Stunden-Timer zum Einschalten 
einzustellen. Einmal eingestellt, 
zeigt die Anzeige die Einstellzeit 
an.

COOL

Drücken Sie diese Taste bei 
eingeschaltetem Ventus Cooling 
System, um die Kühlluftfunktion 
zu starten. Die Kaltluftleuchte 
leuchtet auf. Achten Sie während 
des Betriebs darauf, dass 
genügend Wasser vorhanden ist. 
Für mehr Effizienz können Sie die 
Eisbehälter in den Wassertank 
geben. Drücken Sie erneut, um 
diese Funktion zu stoppen.

Bevor Sie Ihr Ventus Cooling 
System starten, öffnen Sie die 
vorderen Luftschlitze manuell, 
indem Sie die Kerbe in der unteren 
rechten Ecke verwenden.

ON

Speed

Mode

Rotate

Appt.

Timer

Cool
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Entfernen Sie die Rahmenabdeckung, indem Sie am Griff ziehen. 
Entfernen Sie dann die Wabenplatte und waschen Sie sie unter fließendem 
Wasser und mit einem neutralen Reinigungsmittel mit einer weichen 
Bürste oder einem Tuch. 
HINWEIS: Verzichten Sie auf die Verwendung von Reinigungschemikalien 
wie Reinigungs- und Scheuermitteln, da diese das Material des Panelfilters 
angreifen und dessen Funktion beeinträchtigen können.

Wenn Sie fertig sind, installieren Sie die Filterplatte wieder am Rahmen 
und bringen Sie die Rahmenabdeckung an. Wenn das Gerät längere Zeit 
nicht verwendet wird, lassen Sie die Teile trocknen, bevor Sie es wieder 
installieren.
Verwenden Sie keine Bürsten mit dicken Borsten, um die Filterplatte und 
andere Teile zu waschen, da sie diese beschädigen und ihre Wirksamkeit 
beeinträchtigen können.
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SPEICHERFUNKTION
Der Ventus Cooling System- 
wird sich immer an Ihre letzten 
Einstellungen (Arbeitsmodus) 
erinnern, sobald Sie ihn wieder 
einschalten, mit Ausnahme des 
Timers.
FERNBEDIENUNG
Drücken Sie diese Taste, um 
ein-/auszuschalten und die 
Geschwindigkeit auszuwählen. 
Die Sequenz ist Ein, niedrige 
Geschwindigkeit, mittlere 
Geschwindigkeit, hohe 
Geschwindigkeit und AUS. Die 
entsprechende Anzeige leuchtet 
auf. 
 
Um die Batterie auszutauschen, 
schrauben Sie die Abdeckung 
ab und ersetzen Sie sie durch 
eine Lithiumbatterie vom Typ 
CR2025 oder CR2032. Stellen 
Sie sicher, dass die Position 
korrekt ist. Bringen Sie die 
Batteriefachabdeckung wieder an.

1. Drücken Sie die Taste neben 
der Batterieabdeckung, um die 
Batterieabdeckung zu lösen. 
 
2. Legen Sie 1 x CR2025- oder 
CR2032-Lithiumbatterie ein 
und achten Sie darauf, dass die 
„+“-Seite nach oben zeigt, wie in 
der Abbildung gezeigt. 

3. Sobald die Batterie 
eingesetzt ist, drücken Sie die 
Batterieabdeckung zu.

• Ersetzen Sie sie durch neue 
Batterien des gleichen Typs, wenn 
ein Austausch erforderlich ist. 
• Wenn Sie die Fernbedienung 
längere Zeit nicht benutzen, 
nehmen Sie bitte die Batterie 
heraus. 
• Versuchen Sie nicht, den Akku zu 
zerlegen. 
• Werfen Sie den Akku nicht ins 
Feuer, der Akku kann explodieren 
oder auslaufen. 
 
Dieses Produkt enthält eine 
Lithium-Knopfzelle. Wenn 
eine gebrauchte Lithium-
Knopfzellenbatterie verschluckt 
wird oder in den Körper gelangt, 
kann sie innerhalb von nur 
2 Stunden schwere innere 
Verbrennungen und den Tod 
verursachen. Sichern Sie das 
Batteriefach immer vollständig. 
Wenn das Batteriefach nicht 
richtig schließt, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr, entfernen Sie 
die Batterien und bewahren Sie 
es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Wenn Sie glauben, 
dass Batterien verschluckt oder in 
irgendeinen Körperteil eingeführt 
wurden, suchen Sie sofort einen 
Arzt auf.
a) Batterien ordnungsgemäß 
entsorgen und außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. 
b) Verbrauchte Batterien 
können ebenfalls Verletzungen 
verursachen.

ZIEHEN

DRÜCKEN

BATTERIE
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Dieses Produkt fällt unter das Gesetz über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). Es sollte nicht mit dem Restmüll 
entsorgt werden, sondern bei Ihrem örtlichen Recyclingzentrum 
abgegeben werden. Wenden Sie sich für weitere Informationen 
an die örtliche Behörde oder autorisierte Entsorgungsstelle.
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